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л. создавал обширное информационно-культурное поле, к возможностям которого
«;: «чентарии излишни. Это особая тема.

Характерны в статье А. Платонова «Пушкин - наш товарищ», в которой из всего громадного
- _кинского наследия сфокусирована проблематика именно «Медного всадника», попытки
--^логически разрешить «спор» Евгения с Петром I . «Истинное решение темы: объединить Петра и
£*~ения - они одно»[5]. Ход рассуждений автора «Епифанских шлюзов» закономерно воспринимать
] слюне пришвинских мыслей, подтверждений тому немало. А.Платонов рискует противопоставить
:<:стоинство частного человека праву государственного человека, т.е. власти. Рискует, потому что в

виях 30-х годов, когда, по Маяковскому, «единица - ноль/единица - вздор», - эта тема была не
т:лько сомнительной, но чрезмерно опасной. И все-таки писатель сделал свой выбор: «Евгений тоже

«строитель чудотворный», - правда, в области, доступной каждому бедняку, но недоступной
эерхчеловеку: в любви к другому человеку» [5, 196].

Пришвин находит более сложный, чем прямой выбор, выход из причиняющего ему страдание
•~ика: как мог Пушкин заступаясь за Евгения, возвеличивать Петра? По его мысли, трагизм судьбы

•седного Евгения» - в ее общечеловеческом звучании - разрешен поэтом в «Капитанской дочке». И
• включается к диалогу М. Пришвина и А.Платонова голос еще одного русского писателя. Как

.-тно, М. Булгаков в качестве одного из эпиграфов поместил в «Белой гвардии» также весьма
тсс цедентный в русской литературе текст из «Капитанской дочки». Более того, пушкинская повесть

а деятельным структурным компонентом предметного мира в повествовании. Эта тема в
-зерчестве Булгакова представляется достаточно изученной, что подтверждается уже исследованием
1Ф. Бэлзы «К вопросу о пушкинских традициях в отечественной литературе (на примере
произведений М.А. Булгакова» [6, 191-243]. М. Булгаков в «Белой гвардии» творчески претворяет
« -гчный итог пришвинских мыслей об особенной роли в русской литературе той «психологической
- чки зрения», которую выражает повествователь в «Капитанской дочке».

И чрезвычайно примечательно, каким образом страницы «Белой гвардии» повлияли на
торческое сознание современного автора. Героем стихотворения Н.Ушакова «Взрыв на Зверинце»

Евгений (пришедший из «Медного Всадника»), который обезумел после того, как узнал «милый
юм». где погибла его возлюбленная...» [6, 197].

Таким образом, выявляется не только прецедентность пушкинского текста в русской культуре
XX века, но прецедентность контекстуального его решения. Творческое наследие М.М. Пришвина,
«iix убеждает герменевтическое его освоение, богато тем аксиологическим содержанием, которое
возможно прояснить лишь в целостности различных интерпретационных подходов.
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М.М. Бахтин в «Эстетике словесного творчества» четко определил место инонационального
тисателя в литературном процессе того или иного народа «Существует очень живучее, но

остороннее и потому неверное представление о том, что для лучшего понимания чужой культуры
-ало бы переселиться в нее и забыв свою, глядеть на мир глазами этой чужой культуры...

Творческое понимание не отказывается от себя, от своего места во времени, от своей
ьтуры и ничего не забывает. Великое дело для понимания - это вненаходимость понимающего -

;.. времени, в пространстве, в культуре - по отношению к тому, что он хочет творчески понять» [1,
35 *


